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LA INSCRIPCIÓN DE LA STATIO 
SEGISAMONENSIUM (CIL II 2915): REVISION DE 

LECTURA1 

Eugenio R. Luján Martínez2 

 

Resumen: Se propone una lectura revisada de la inscripción latina CIL II 2915 basada 
en la autopsia directa de la pieza y, al hilo de ella, se repasa la documentación epigráfica 
con la que contamos a propósito del nombre antiguo de Sasamón. 

Palabras clave: epigrafía latina, toponimia, Sasamón, beneficiarii consulares, stationes 

 

THE INSCRIPTION OF THE STATIO SEGISAMONENSIUM (CIL II 2915): A 
REVISED READING 

Abstract: This article proposes a revised reading of the Latin inscription CIL II 2915 
based on direct examination of the monument. Building on this reassessment, it 
reexamines the epigraphic evidence pertaining to the ancient name of Sasamón. 

Keywords: Latin epigraphy, toponymy, Sasamón, beneficiarii consulares, stationes 

 

El objetivo de esta breve nota es proponer una lectura revisada de la inscripción CIL II 
2915 basada en la autopsia directa de la pieza y, al hilo de ella, repasar la documentación 
con la que contamos a propósito del nombre antiguo de Sasamón. La bibliografía 
académica sobre la inscripción ha dependido hasta ahora de la magnífica revisión de 
lectura y comentario realizados por J. Gómez-Pantoja (1992), quien, no obstante, en su 
momento no pudo ver la pieza, sino que, como indica en la publicación, dependió de la 
fotografía publicada por Abascal (1974). Adelantamos ya que nuestra lectura no cambiará 
ningún aspecto esencial del contenido de la inscripción, pero esperamos que sí contribuya 
a dejar más claro qué se conserva y qué no del texto de la inscripción. 

Recordemos brevemente que la inscripción es conocida ya desde el siglo XVIII, pues fue 
publicada por E. Flórez (1751: 411-412) en el vol. VI de su España sagrada. Él nos narra 
con estas palabras cómo la descubrió en la iglesia de Sasamón, es decir, en la espléndida 
colegiata gótica de Santa María la Real: 

 

Esta Piedra es de Marmol blanco, y servìa de cubrir parte de una Sepultura en la Iglesia: 
pero persuadì al vicario don Juan Antonio del Corral, que la colocasse en la pared dentro 

 
1 Este trabajo es resultado del proyecto de investigación “Estudios sobre el léxico paleohispánico (II)”, 
financiado por el Ministerio de Ciencia, Innovación y Universidades (ayuda PID2023-147123NB-C41 – 
MICIU/AEI/ 10.13039/501100011033) y es parte de las actividades del Grupo de Investigación 
Consolidado “Textos epigráficos antiguos de la Península Ibérica y el Mediterráneo griego” (930750) de la 
Universidad Complutense de Madrid, dentro de la red “Archivo virtual para la investigación sobre 
patrimonios epigráficos en la Comunidad de Madrid: Diez siglos de historia (ss. VI-XVI) [AVIPES-II-
CM]” (PHS-2024/PH-HUM-45). 
2 Universidad Complutense de Madrid. Correo electrónico: erlujan@ucm.es. 
ORCID: https://orcid.org/0000-0002-6769-3791  
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de una capilla, que tiene rejas, para que no se desgraciasse. Llamasse el Lugar Sasamon, 
seis leguas de Burgos al noroeste, y quatro cortas de Amaya […] 

 

Flórez introduce la información sobre esta inscripción precisamente hablando de Peña 
Amaya, pero deja claro que la inscripción se halló en Sasamón: 

 

Volviendo à nuestra Amaya, y à que era ya parte de Cantabria, añado para su apoyo, que 
à cuatro leguas antes, y à su mediodia, està el lugar Segisamo, ò Segisama, donde Augusto 
puso sus Reales al empezar la guerra contra los Cantabros, como refieren Floro, y Orosio. 
La situación de este Lugar Segisamo (mencionado por Plinio en los Turmodigos) se halla 
ya del todo averiguada en fuerza de una Inscripcion que encontrè yo en èl, donde se 
expressa el mismo nombre de Segisamonenses que propone Plinio, cuyo tenor es este 
[…] 

 

Presenta a continuación el texto de la inscripción, tal y como lo reproducimos en la Figura 
1. 

 

 

 

Fig 1. Texto de la inscripción en el vol. VI de la España sagrada de E. Flórez (1751: 410) 

 

Como ya indicó Abásolo (1974: 363), Hübner, en CIL II 2915, interpretó mal a Flórez y 
situó el lugar de hallazgo de la inscripción en Amaya (“En Amaya prope Reynosam et 
Henestrosas, sex a Burgos leugis al noroeste”), lo que indujo al error a otros autores, error 
que ha reaparecido en MLH VI, p. 637, s.u. Segisamo. 

La inscripción se conserva actualmente en el claustro de la Colegiata de Santa María la 
Real de Sasamón, situada en una de sus esquinas, y allí pudimos examinarla el día 18 de 
abril de 2026. El fragmento conservado de la inscripción antigua está colocado sobre una 
parte baja moderna en la que se apoya, tal y como puede verse en la Figura 2. Las medidas 
de la inscripción, realizada sobre piedra caliza, ya se proporcionaban en la publicación de 
Abásolo (1974: 363): 0,74 m de alto por 0,39 de ancho. 
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Fig. 2. Fotografía de la inscripción 

 

El examen de la inscripción nos permitió constatar que no eran exactas ni la lectura de 
Abásolo (1974: 363-364), ni la de Gómez-Pantoja (1992: 259-263), que, con alguna 
excepción que comentaremos posteriormente, es la que se ha generalizado (p. ej., CIRPBu 
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566, HEpOL 8746). De ahí que creamos interesante publicar esta revisión de lectura3. El 
texto de la inscripción, según nuestra revisión, es el siguiente: 

 

[Gen]ịọ · sta/ṭịoniṣ · Segi/ṣamọn̂ensiûm / · Aelius · Mari/5timus · b(ene)f(iciarius) 

co(n)s(ularis) / exedram / cụm · basi / [d(e)] ṣ(uo) f(̣aciendum) c(̣uravit) 

 

Repasemos las diferencias con las ediciones anteriores y, especialmente, con la de 
Gómez-Pantoja: 

• Parte superior de la inscripción: Siguiendo a Flórez (y a CIL II), Gómez-Pantoja 
incluyó una primera línea de la que solo se habría conservado una letra A. Esto, junto 
con los paralelos de otras inscripciones dedicadas por beneficiarii consulares en distintas 
áreas del imperio, le permitía reconstruir unas líneas iniciales con el siguiente texto: 
 

[I(ovi) O(ptimo) M(aximo) Iun(oni) Regin]a[e] / [et Genio] sta/[t]ionis · 

segi/samọn̂ensiûm 

 

En efecto, la mayor parte de las inscripciones dedicadas por los beneficiarii consulares 
mencionan en primer lugar a Júpiter, acompañado con frecuencia por Juno, pero esto 
no siempre es así, pues hay casos en los que la inscripción se dedica a otras 
divinidades4. En todo caso, en la inscripción que nos ocupa, no hay rastros de letras 
en la parte por encima de la línea que finaliza en sta-, tal y como quedaba reflejado en 
la edición de Abásolo, por lo que cualquier suposición es totalmente especulativa. 
Resta por explicar, no obstante, por qué Flórez incluyó una primera línea con una A 
y, aunque aquí también entramos en el terreno de la especulación, creo que no es 
casual que la A de esa supuesta primera línea aparezca en la transcripción de Flórez 
justo encima de la A del final de STA. Si tenemos en cuenta que las aes de la 
inscripción carecen todas del trazo central, es decir, tienen forma de Λ y no de A, 
podemos pensar que quizá Flórez en sus notas y dibujos puso esa primera A por 
encima como recordatorio o llamada de atención sobre la letra realmente conservada 
y luego, al preparar la publicación del libro la incluyó indebidamente como una línea 
adicional. En todo caso, como decimos, no quedan restos de ella en la piedra (véase 
Figura 3). 

 

 
3 Para documentación adicional y otras publicaciones de la inscripción remitimos, además de a los trabajos 
de Abascal y Gómez-Pantoja, a CIL II 2915 y a CIRPBu 566. 
4 Por ejemplo, Deae Candidae Reginae (Schallmayer et alii 1990: n.º º54, Osterburken), Marti Aug(usto) (CIL 
III 8431, Stolac, Bosnia-Herzegovina), Silvano D(o)m(estico) et Silvanae (AÉp.1978.657, Daruvar, Croacia), 
etc. 
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Fig. 3. Detalle de la inscripción. 

 

• Línea 1: Leemos [Gen]ịọ sta-, pues en la piedra se perciben claramente restos de la I 
y de la O, especialmente de esta segunda (véase Figura 3). De esta forma queda 
asegurada la referencia al Genio stationis Segisamonensium que se viene asumiendo de 
forma generalizada en la bibliografía, como ya había hecho Domaszewski (1902: 191, 
n. 234), según recordaba Gómez-Pantoja (1992: 268-269), pues el derivado del 
nombre de lugar que aparece en la segunda y tercera línea invitaban a asumir que allí 
debía haber una referencia a una divinidad propia de la statio. 
Comprobada la presencia de un final -ịọ en la piedra, no cabe ya duda de que debe 
restituirse [Gen]ịọ, lo que está en concordancia con la mención del Genio stationis en 
alguna otra inscripción, como AÉp.1952.193 (Leposaviq, Kosovo)5 y la más 
frecuente del Genius loci en otras inscripciones votivas de beneficiarii consulares, por 
ejemplo, en múltiples ocasiones en las inscripciones de Osterburken (Schallmayer et 
alii 1990: nn.os 146, 148, 155, etc.), así como en otros lugares, según muestran CIL 
XIII 12053 (Colonia, Alemania), AÉp.1978.550 (Großkrotzenburg, Alemania), 
AÉp.1976.503 (Mainz, Alemania), AÉp.1933.76 (Podgorica, Montenegro), etc., y con 
la fórmula G(enio) h(uius) l(oci) patr(iae) suae en Sremska Mitrovica (Serbia), es decir, 
Sirmium (AÉp.1994.1410, 1413, etc.), y también, aunque menos frecuentemente, con 
genitivos más específicos referidos al lugar: Gen(io) Sirm(ii) [AÉp.1994.1430 (Sremska 
Mitrovica, Serbia)], Genio c(oloniae) C(laudiae) S(auariensium) [AÉp.1947.26 
(Szombathely?, Hungría)], Genio municipi(i) Fl(auii) Neuiod(uni) [CIL III 3919 (Brežice, 
Eslovenia)], Genio Ciniaemo et Genio commerci [CIL III 3617 (Rákospalota, Hungría)], 
etc. 

 
5 En AÉp.1959.330 (Cioroiu Nou, Rumanía) quien hace la dedicatoria es un speculator legionis. 
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• Línea 2: Se perciben restos de la T inicial (véase Figura 4), por lo que la letra no debe 
aparecer entre corchetes en la edición, sino con un punto debajo, indicando su mala 
conservación. 

• Línea 3: La única precisión respecto de las lecturas de Abascal y Gómez-Pantoja es 
que creemos que es mejor editar la O con un punto debajo, dado que se percibe la 
letra pero está mal conservada (véase Figura 4). Por lo demás, como ya se había 
indicado, las letras NE y VM aparecen en nexo y la I es de un tamaño mucho menor, 
como también sucede con la I final de la línea 4. 
 

 

Figura 4. Detalle de la inscripción. 

 

• Línea 4: No creemos que deba suponerse que falta ninguna letra al comienzo de la 
línea (Gómez-Pantoja editaba [·] · Aelius Marị-), a pesar de la interpunción inicial. 
Como en otras inscripciones, el cambio de estructura sintáctica, al pasarse de la 
mención de la divinidad al nombre del dedicante en nominativo, simplemente 
conlleva un pequeño cambio de “maquetación” con un ligero “sangrado” de la línea. 
Tampoco creemos que deba editarse la I final con un punto: se lee bien y simplemente 
es de un tamaño menor, como también sucede con la de la línea 3, según ya hemos 
visto. 

• Línea 5: Ninguna precisión respecto de las ediciones anteriores. Como ya se había 
indicado, la O es de tamaño menor y aparece inscrita dentro de la C. 

• Línea 6: La lectura es exedram y no exedriam, como ya indicara J. Mangas en su 
comentario en HEp.4.201 a la edición de Gómez-Pantoja, quien le había reconocido 
que, efectivamente, había que leer exedram6. El resto de una supuesta I en tamaño 

 
6 Como aparece, igualmente, en una nota añadida por el propio J. Gómez-Pantoja con fecha 13/12/2005 
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menor que parece percibirse en la fotografía publicada por Abascal y reproducida por 
Gómez-Pantoja no es tal (véase Figura 5). 

 

 

Figura 5. Detalle de la inscripción. 

 

• Línea 7: Nada que precisar. 

• Línea 8: De la letra inicial solo se percibe un minúsculo resto que no permite 
reconocer su forma (véase Figura 6). De la segunda letra solo se conserva una 
pequeña parte del trazo superior y de las dos siguientes, solo la parte superior; sin 
embargo, al tratarse de un formulario, puede identificarse sin problema. 

 

 
al pdf  del artículo disponible en Dialnet (https://dialnet.unirioja.es/descarga/articulo/101201.pdf).  

https://dialnet.unirioja.es/descarga/articulo/101201.pdf
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Figura 6. Detalle de la inscripción. 

 

La inscripción que revisamos es muy interesante por varios motivos, principalmente por 
el hecho de que Aelius Maritimus fuera un beneficiarius consularis y que, además, cumpliera 
sus funciones en una statio. No es este el lugar para discutir en detalle tales funciones y 
las especificidades de las stationes beneficiariorum, que se han podido estudiar con gran 
detalle a partir de los importantes datos arqueológicos y epigráficos de Osterburken, en 
el limes germánico y de Sirmium, en la frontera danubiana, y sobre los que, entre la amplia 
bibliografía existente, remitimos sobre todo a las monografía de Ott (1995) y Nélis-
Clément (2000), así como al capítulo 8 (“Military stations throughout all the provinces: 
detached-service soldier-police”) y el apéndice (“Differentiating stationarii from beneficiarii 
consularis and other detached-service soldiers”) de Fuhrmann (2012). 

Muy brevemente sí aprovechamos para revisar la documentación de que disponemos 
sobre este topónimo de origen celta, centrándonos en las fuentes que mencionan Segisamo 
(o sus variantes) y no Segisama (véase más abajo). En cuanto a las fuentes literarias, Plinio 
(NH 3.26) nombra a los segisamonenses junto con los segisamaiulienses entre los turmogidi e, 

igualmente, Ptolomeo (2.6.52) adscribe la ciudad de Σεγίσαμον a los turmogos7. También 
es mencionada en los itinerarios, concretamente en las formas Segesamone (It.Ant. 394.5), 
con la variante de transmisión Legesamone (It.Ant. 449.5 y 454.2), y Segisamone (Rav. 318.12 
y Tab.Peut.). 

Por lo que se refiere a las fuentes epigráficas, conviene completar la información que 
proporciona J. Untermann (MLH VI, p. 637). Es conocido el epitafio en Roma de un 
turmogus llamado Phoebus, del que se nos dice que es Hispanus, natus Segisamone (CIL VI 

 
7 La forma Σεγίσαμον es, en realidad, una conjetura a partir de los Αἰγίσαμον y Σετίσαμον que transmiten 
los códices (véase García Alonso 2003: 288). 
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24162) y el topónimo también aparece en dos miliarios hallados en Padilla de Abajo 
(Burgos), uno con el nombre mejor conservado, [a] Segi[s]amone (AÉp.1976.325b = 
CIRPBu 504 = HEpOL 6596) y otro, más fragmentario, [a Segis]amone (AÉp.1976.325a = 
CIRPBu 503 = HEpOL 6595), así como en un término augustal de Villasidro (CIL II 
5807 = CIRPBu 599 = HEpOL 8751 y 28552) en el que se delimitaban los prata de la legio 
IIII macedonica del territorio de Segisamo: [T]er(minus) Aug/[u]st(alis) diuidit / [p]rat(a) leg(ionis) 
IIII / [et] agrum Se/[gisa]mon(ensium).  

A ellos hay que añadir muy probablemente la tabula patronatus del año 239 d. C. hallada 
en la propia Sasamón (CIL II 5812 = CIRPBu 570 = HEpOL 12111), en la que se 
menciona a los ciues pientissimi et amicissimi Seg(isamonenses), y el miliario de Villanueva de 
Argaño (HEp.4.203 = HEp.5.151 = CIRPBu 598 = HEpOL 7279) en que se lee 
a Segisam[one], así como un epitafio hallado en Sasamón (HEp.5.147 = CIRPBu 567 = 
HEpOL 15998) dedicado a su madre por Terentia Segges(amonensis?), si bien en estos 
últimos casos, al no estar completo el final de la palabra, ya sea por estar abreviado o por 
haberse roto la inscripción, no podemos estar seguros de que no se trate de referencias a 
Segisama en vez de a Segisamo8. 

En relación con esto debemos mencionar, finalmente, la polémica sobre la identificación 
o no entre Segisama Iulia9 y Segisamo, sobre la que remitimos al estado de la cuestión y la 
discusión sobre el tema, con las referencias bibliográficas correspondientes, de Navarro, 
Palao y Magallón (2007: 563-570, s.u. Segisamo), así como a la reciente propuesta de Solana 
Saínz (2018-2019: 108-115) de localizar la indígena Sasamo dentro del núcleo de la actual 
Sasamón y Segisama Iulia, en cambio, en el castro de Olmillos de Sasamón, en el cerro 
Castarreño, por su cercanía al campamento legionario10. 
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